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Ch. 20: Participling the past -- Aorist Foldunders 
Fold under the right side of the sheet 

 
Parsing Paradise 
 
   1.  e]gerqei<j   AP Ptc. Nom. Sg. M. from e]gei<rw meaning "after being raised" (Mat. 1:24) 
 

   2.  kale<saj   AA Ptc. Nom. Sg. M. from kale<w meaning "after calling" (Mat. 2:7) 
  

   3.  e]lqw<n   AA Ptc. Nom. Sg. M. from e@rxomai meaning "after coming" (Mat. 2:8) 

 
   4.  i]do<ntej  AA Ptc. Nom. Pl. M. from o[ra<w meaning "after seeing" (Mat. 2:10) 

  
   5.  a]postei<laj  AA Ptc. Nom. Sg. M. from a]poste<llw meaning "after sending" (Mat. 2:16) 

 
   6.  baptisqei<j  AP Ptc. Nom. Sg. M. from bapti<zw meaning "after being baptized" (Mat. 3:16) 

 
   7.  blhqe<n AP Ptc. Nom. Sg. N. from ba<llw meaning "after being cast" (Mat. 5:13) 

 
   8.  ei]selqo<ntoj AD Ptc. Gen. Sg. M./N. from ei]se<rxomai meaning "after entering" (Mat. 8:5) 

 
   9.  genome<nhj    AD Ptc. Gen. Sg. F. from gi<nomai meaning "after being" (Mat. 8:16) 

 
  10.  e]lqo<nti   AD Ptc. Dat. Sg. M./N. from e@rxomai meaning "after going" (Mat. 9:28) 
 
 

Translations 
 
   1.  to>  ga>r  e]n  au]t^?  gennhqe>n  e]k    For that which is conceived by her 

pneu<mato<j  e]stin  a[gi<ou     is of the Holy Spirit 

(Mat. 1:20)  
 

   2.  kai>  e]lqo<ntej  ei]j  th>n  oi]ki<an  ei#don    And after coming into the house,  

to>  paidi<on (child) meta>  Mari<aj    they saw the child with Mary his 
th?j  mhtro>j  au]tou?  (Mat. 2:11)   mother 

 
 

   3.  To<te   [Hr&<dhj  i]dw>n  o!ti (Mat. 2:16)  Then Herod, after seeing that 
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   4.  a]kou<saj  de>  o!ti   ]Arxe<laoj     But after hearing that Archelaus 

basileu<ei  th?j   ]Ioudai<aj     was ruling Judea instead of his 

a]nti> (instead of) tou?  patro>j    father Herod, he was afraid 
au]tou?   [Hr&<dou  e]fobh<qh   
(Mat. 2:22)  

 

   5.   ]Idw>n  de>  pollou>j  tw?n  Farisai<wn   But after seeing many of the 
kai>  Saddoukai<wn  e]rxome<nouj    Pharisees and Sadducees coming 

e]pi>  to>  ba<ptisma  au]tou?  ei#pen    for his baptism, he said to them 

au]toi??j  (Mat. 3:7)  
 

   6.   ]Idw>n  de>  tou>j  o@xlouj  a]ne<bh  ei]j    But after seeing the crowds, he  
to>  o@roj  (mountain)  (Mat. 5:1)   went up on the mountain 

 
 
   7.  Ei]selqo<ntoj  de>  au]tou?  ei]j     But after his entering into 

Kafarnaou<m  (Mat. 8:5)    Capernaum 
 

 
   8.  Kai>  e]lqw>n  o[   ]Ihsou?j  ei]j  th>n    And Jesus, after coming into Peter's 

oi]ki<an Pe<trou  ei#den (Mat. 8:14)   house, saw 

 
   9.  kai>  i]dw>n  o[  ]Ihsou?j  th>n  pi<stin    And Jesus, after seeing their faith, 

au]tw?n  ei#pen  t&?  paralutik&?    said to the paralytic 
(Mat. 9:2)  

 
   10.  i]do<ntej  de>  oi[  o@xloi  e]fobh<qhsan   But after seeing, the crowds were 

 kai>  e]do<casan  to>n  qeo<n     afraid and they glorified God 
(Mat. 9:8) 

 
   11.   Kai>  e]lqw>n  o[   ]Ihsou?j  ei]j  th>n   And Jesus, after coming into the 

oi]ki<an  tou?  a@rxontoj  kai>     house of the ruler, and after  

i]dw>n  (Mat. 9:23)      seeing 
 

   12.  oi[  de>  Farisai?oi  i]do<ntej  ei#pan    But the Pharisees, after seeing, said 
au]t&?,    ]Idou>  oi[  maqhtai<  sou    to him,  "Behold your disciples do 
poiou?sin  o{  ou]k  e@cestin  poiei?n  that which is not lawful to do on 
(to do)  e]n  sabba<t& (Mat. 12:2)   the Sabbath” 
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Name __________________________________ 

Chapter 20: Aorist Participles 

Participling the Past (Aorists) 
1. Parsing Party: (30)   Indicate the second aorists (e.g. 2 AA Ptc) 

 
lu<santoj AA Ptc. Gen. Sg. M/N from lu<w after loosing 

1. a]kou<santi           

2. balo<ntej           

3. a]kousasw?n           

4. balome<nhn           

5. a]kousa<mena           

6. balou<shj           

7. balo<n           

8. a]kouqei<j           

9. balome<n&           

10. a]kouqe<ntwn           

11. a]kouqei<saij           

12. balou<saij           

13. a]kousa<s^           

14. balousw?n           

15. a]kousa<menon           
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2. Translate the following short lines: (15) 
 
 1. a]gaph<saj tou>j i]di<ouj (Jn. 13:1) 
  
 
 2. kai> paj o[ a]gapw?n to>n gennh<santa (1 Jn. 5:1) 
  
 
 3. kai> gnou>j (Jn. 5:6) 
  
 
 4. kai> o[ gra<yaj tau?ta (Jn. 21:24) 
  
 
 5. e]pi> de> to>n  ]Ihsou?n e]lqo<ntej (Jn. 19:33) 
  
 
 6. oi[ a]kou<santej zh<sousin (Jn. 5:25) 
  
 
 7. kai> eu[ro<ntej au]to<n (Jn. 6:25) 
  
 
 8. oi[ de> a]kou<santej e]ch<rxonto (Jn. 8:9) 
  
 
 9. e]gerqei>j de> o[  ]Iwsh<f (Mat. 1:24) 
  
 
 10. tau?ta de> ei]pw>n au]to>j e@meinen (Jn. 7:9) 
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   11. oi[ ou#n a@nqrwpoi i]do<ntej (Jn. 6:14) 
  
 
 12. e]lqo<ntej pro>j th>n Maria<m (Jn. 11:45) 
  
 
 13. tau?ta de> au]tou? ei]po<ntoj (Jn. 18:22) 
  
 
 14. pisteu<santej ei]j au]to<n (Jn. 7:39) 
  
 
 15. maka<rioi (blessed) oi[ mh> i]do<ntej kai> pisteu<santej (Jn. 20:29) 
  

 
3. Translate the following long lines: (15) 
 
 1. polloi> ou#n a]kou<santej e]k tw?n maqhtw?n au]tou? ei##pan: 

Sklhro<j (difficult) e]stin o[ lo<goj ou$toj: ti<j du<natai au]tou? 
a]kou<ein (to hear); (Jn. 6:60) 

  
 
 
 2. tou?to h@dh (now) tri<ton (third time) e]fanerw<qh (was revealed)  

]Ihsou?j toi?j maqhtai?j e]gerqei>j e]k nekrw?n (Jn. 21:14) 
  
 
 
 3. tou?to [de>] pa<lin deu<teron (second) shmei?on (sign) e]poi<hsen o[  

]Ihsou?j e]lqw>n e]k th?j  ]Ioudai<aj ei]j th>n Galilai<an (Jn. 4:54) 
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 4. e]lqw>n ou#n o[  ]Ihsou>j eu$ren au]to>n te<ssaraj (four) h@dh 
(already) h[me<raj e@xonta e]n t&? mnhmei<& (tomb) (Jn. 11:17) 

  
 
 
 5. eu[rw>n de> o[  ]Ihsou?j o]na<rion (young donkey) e]ka<qisen (he sat) e]p’ 

au]to< (Jn. 12:14) 
  
 
 6. e]k tou? o@xlou ou#n a]kou<santej tw?n lo<gwn tou<twn e@legon: 

Ou$to<j e]stin a]lhqw?j (truly) o[ profh<thj (Jn. 7:40) 
  
 
 
 
 7. kataba<ntoj de> au]tou? a]po> tou? o@rouj (mountain) h]kolou<qhsan 

au]t&? o@xloi polloi< (Mat. 8:1) 
  
 
 
 8. kai> tou?to ei]pw>n e@deicen (he showed) ta>j xei?raj kai> th>n 

pleura>n (side) au]toi?j. e]xa<rhsan (they were glad) ou#n oi[ 
maqhtai> i]do<ntej to>n ku<rion (Jn. 20:20) 

  
 
 
 
 9. kai> e]lqw>n o[  ]Ihsou?j ei]j th>n oi]ki<an Pe<trou ei#den (Mat. 8:14) 
  
 
 
 10. o[ de> a]pekri<qh au]toi?j,  [O poih<saj me u[gih? (well) e]kei?no<j moi 

ei#pen:   #Aron (pick up) to>n kra<batto<n (mat) sou kai> peripa<tei 
(Jn. 5:11) 
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 11. polloi> de> tw?n a]kousa<ntwn to>n lo<gon e]pi<steusan kai> 
e]genh<qh [o[] a]riqmo>j (number) tw?n a]ndrw?n [w[j] xilia<dej 
(thousand) pe<nte (Acts 4:4) 

  
 
 
 
 12. kai> proselqw>n ei$j (one) grammateu>j (scribe) ei#pen au]t&?: 

Dida<skale, a]kolouqh<sw soi (Mat. 8:19) 
  
 
 
 13. o[ de> e]gerqei>j pare<laben to> paidi<on (child) kai> th>n mhte<ra 

au]tou? kai> ei]sh?lqen ei]j gh?n  ]Israh<l (Mat. 2:21) 
  
 
 
 
 14. o[ eu[rw>n th>n yuxh>n au]tou? a]pole<sei (he will lose) au]th<n, kai> o[ 

a]pole<saj th>n yuxh>n au]tou? e!neken (for the sake of) e]mou? 
eu[rh<sei au]th<n (Mat. 10:39) 

  
 
 
 
 15. kai> i]do<ntej oi[ Farisai?oi e@legon toi?j maqhtai?j au]tou?: Dia> ti< 

(why) meta> tw?n telwnw?n (tax collectors) kai> a[martwlw?n e]sqi<ei 
o[ dida<skaloj u[mw?n; (Mat. 9:11) 
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4. Think Greek (10) 
 1. you (pl.) went down into the sea  
  
 
 2. we will rule the world  
  
 
 3. his mother and father came to him  
  
  
 4. the time has come  
  
 
 5. you (sg.) will walk in the light  
  

 
5. Vocabulary Review (20) 
 

1. pi<ptw ___________________________ 

2. pw?j ___________________________ 

3. za<w ___________________________ 

4. e!teroj ___________________________ 

5. me<llw ___________________________ 

6. I fear ___________________________ 

7. I follow ___________________________ 

8. flesh ___________________________ 

9. faith ___________________________ 

10. righteousness ___________________________ 
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6.  Current Vocabulary (10)                           10 
                                                                       ___  
 
                                                                       ___ 
 
                                                                       ___ 
 
                                                                       ___  
                                                                6                       9 
                                                   7 ___  ___  ___  ___  ___  ___  
                           8 ___  ___  ___  ___  ___   ___         ___ 
                       2 
                     ___                                   ___   ___         ___ 
 
1   ___  ___  ___  ___  ___  ___  ___  ___                   ___ 
 
                     ___  
          3 ___  ___  ___  ___   
 
                     ___  
   4 ___  ___ ___  ___  ___  ___  ___   
                     ___   
                     ___  
                  5 ___  ___  ___  ___          

 
Across Down 

1. I go up 2. I go down 

3. and I 6. I rule, (middle) begin 

4. every 9. where, since 

5. therefore, so 10. I drive out 

7. more, rather  

8. mother  
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